

Benjamin J. Hochster	                                                    Tel: +972-54-80-40-040
SSN: 063-98-7919                                                                           Ref:  SE:LM:IN:C:FR:T2:T7	     

To: 								From:
Juhenny A. Blanco Soto						Benjamin J. Hochster
[bookmark: _GoBack]Tax Compliance Officer						SSN: 063-98-7919
Internal Revenue Service
Employee ID no. 313916					34 Nachal Lachish st.
City View Plaza II						Bet Shemesh
48 Carr 165, Suite 2000						Israel 99093
Guaynabo, PR 00968-8000

Tel: +1787-522-1742						Tel: +972-54-80-40-040




Subject: Documentation Supporting my Tax Returns for the years 2006,2007,2008

Dear Ms. Blanco Soto,

In reply to your information document request, dated February 16th 2011, attached please find a document folder with documents substantiating my 1040s for these years. I hope this covers all issues. 

Kindly, please note the following points:
1. The following pages contain a detailed overview of the contents of the entire folder. 
2. Each document in this folder numbered and held in a pocket in the folder. On the pockets you can find stickers indicating the document number. Please keep the order  intact, because in some of the documents there are references to other documents. The references are by the document number.
3. My 1040 for the year 2006 was the first 1040 I have ever submitted. Hence, I do not have a 1040 of the previous year.
4. For your convenience, the folder contains also documents I have already emailed to you some weeks ago. Because I had to anyway mail in to you some of the documents (because of the certification of translation), I decided to mail-in everything together in one folder.

I invested a great deal of time and effort into this folder, and I hope you find it easy to use, and that it clarifies all that needs to be clarified regarding my 1040. 

One last thing. The mail service in my place of residence is not fool proof. Occasionally , some mail from the US could be delayed, and rarely it could even not arrive. I would be very grateful if you could send your next replies ALSO by email, or if that is not possible, at least send me an email notifying me that you have sent me something in the mail, so I can expect it.


									Thanks ahead
									And Best Regards
									Benny Hochster  

Document Content of this Folder


Group A
To verify my Identity and citizenship  

Document #1: US Passport
	p. 1: Copy of my passport (English)  

Document #2: My US birth certificate
p. 1: Copy of my birth certificate (English)  

Document #3: My Social Security card
	p. 1: Copy of my Social Security card (English)  

Document #4: My Israeli Passport.
	p. 1: Copy of my Israeli Passport (Dual Language Hebrew/English)

Group B
To verify my wife Ronit and I are indeed married

Document #5: My Wife's Israeli Passport
	p. 1: Copy of Ronit Hochster's Israeli passport (Dual Language Hebrew/English)
	p. 2: Copy of page six in her passport (Name change) (Dual Language  Hebrew/English)
	p. 3: Copy of Ronit's US Visa (English)

Document #6: Our marriage certificate
	p. 1: Certificate of translation
	p. 2 Translation of marriage certificate
	p. 3: Copy of marriage certificate (Hebrew)

Group C 
To substantiate my children's, Identity, Citizenship, Dates of Birth and being, in fact, our children

Subgroup C1
Yoav Avraham Hochster, Social Security No. 063-98-9687 

 Document #7: Yoav's Passport and Social Security card
	P. 1: Copy of Yoav's Passport and Social Security card (English)

Document #8: Yoav's birth certificate
	p. 1: Copy of Yoav's birth certificate (Dual Language Hebrew/English)

Subgroup C2
Yael Hochster, Social Security No. 063-98-9692  

 Document #9: Yael's Passport and Social Security card
	P. 1: Copy of Yael's Passport and Social Security card (English)

Document #10: Yael's birth certificate
	p. 1: Copy of Yael's birth certificate (Dual Language Hebrew/English)






Subgroup C3
Shira Emuna Hochster, Social Security No. 063-98-9690

 Document #11: Shira's Passport and Social Security card
	P. 1: Copy of Shira's Passport and Social Security card (English)

Document #12: Shira's birth certificate
	p. 1: Copy of Shira's birth certificate (Dual Language Hebrew/English)

Subgroup C4
Gilad David Hochster, Social Security No. 063-98-9683

 Document #13: Gilad's Passport and Social Security card
	P. 1: Copy of Gilad's Passport and Social Security card (English)

Document #14: Gilad's birth certificate
	p. 1: Copy of Gilad's birth certificate (Dual Language Hebrew/English)

Group D
To establish my Children's living with me, and dependence on me.

Document #15: Explanation letter on Residence Address, Medical and School Records
  
Document #16: Registry Extract from the Israeli Civil Registry
	p. 1: Certificate of translation
	p. 2: Translation of the summary of registration in the Israeli Civil Registry
	p. 3: Translation of the Continuation of the summary of my registration in the Civil Registry
	p. 4: Copy of the summary of registration in the Israeli Civil Registry (Hebrew)
	p. 5: of the Continuation of the summary of my registration in the Civil Registry 

Subgroup D1
Yoav A. Hochster	

Document #17: Medical record of Yoav, from the year 2008 (stating his address)
	p. 1: Certificate of translation
	p. 2: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2008
	p. 3: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2008 (Hebrew)

Document #18: Medical record of Yoav, from the year 2007 (stating his address)
	p. 1: Certificate of translation
	p. 2: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2007
	p. 3: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2007 (Hebrew)

Document #19: Medical record of Yoav, from the year 2006 (stating his address)
	p. 1: Certificate of translation
	p. 2: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2006
	p. 3: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2006 (Hebrew)

Document #20: School Record for Yoav, for the years 2006, 2007, 2008.
	p. 1: School letter confirming Yoav attended 2st to 3rd grades in the years 2006-2008 (English)







Subgroup D1
Yael Hochster	

Document #21: Medical record of Yael, from the year 2008 (stating her address)
	p. 1: Certificate of translation
	p. 2: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2008
	p. 3: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2008 (Hebrew)

Document #22: Medical record of Yael, from the year 2007 (stating her address)
	p. 1: Certificate of translation
	p. 2: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2007
	p. 3: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2007(Hebrew)

Document #23: Medical record of Yael, from the year 2006 (stating her address)
	p. 1: Certificate of translation
	p. 2: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2006
	p. 3: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2006 (Hebrew)

Document #24: School Record for Yael, for the years 2007, 2008.
	p. 1: School letter confirming Yoav attended 1st to 2rd grades in the years 2007-2009 (English)


Subgroup D3
Shira E. Hochster	

Document #25: Medical record of Shira, from the year 2008 (stating her address)
	p. 1: Certificate of translation
	p. 2: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2008
	p. 3: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2008 (Hebrew)

Document #26: Medical record of Shira, from the year 2007 (stating her address)
	p. 1: Certificate of translation
	p. 2: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2007
	p. 3: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2007 (Hebrew)

Document #27: Medical record of Shira, from the year 2006 (stating her address)
	p. 1: Certificate of translation
	p. 2: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2006
	p. 3: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2006 (Hebrew)

Subgroup D4
Gilad D. Hochster	

Document #28: Medical record of Gilad, from the year 2008 (stating his address)
	p. 1: Certificate of translation
	p. 2: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2008
	p. 3: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2008 (Hebrew)









Group E
To substantiate our earnings 

Document #29: Letter of explanations for the year 2008
	p. 1: Overview and explanations of employment and salaries (Benjamin and Ronit) (English)
	p. 2: Explanation of method used to determine the USD values of our earnings. (English)

Document #30: Letter of explanations for the year 2007
	p. 1: Overview and explanations of employment and salaries (Benjamin and Ronit) (English)
	p. 2: Explanation of method used to determine the USD values of our earnings. (English)

Document #31: Letter of explanations for the year 2006
	p. 1: Overview and explanations of employment and salaries (Benjamin and Ronit) (English)
	p. 2: Explanation of method used to determine the USD values of our earnings.  (English)
 
Document #32: Salaries statement from my employer for the years 2006, 2007, 2008
	p. 1: Salaries Statement from My Employer for the years 2006, 2007, 2008 (English)

Document #33: Salaries statement from Ronit's employer for the year 2008 (1 of 2 that year)
	p. 1:  Certificate of translation
	p. 2: Translation of salaries statement ("form 106") for 2008 
	p. 3 Copy of salaries statement ("form 106") for 2008

Document #34: Salaries statement from Ronit's employer for the year 2008 (2 of 2 that year)
	p. 1:  Certificate of translation
	p. 2: Translation of salaries statement ("form 106") for 2008 
	p. 3 Copy of salaries statement ("form 106") for 2008

Document #35: Salaries statement from Ronit's employer for the year 2007
	p. 1:  Certificate of translation
	p. 2: Translation of salaries statement ("form 106") for 2007 
	p. 3 Copy of salaries statement ("form 106") for 2007

Document #36: Salaries statement from Ronit's employer for the year 2006 
	p. 1:  Certificate of translation
	p. 2: Translation of salaries statement ("form 106") for 2006
	p. 3 Copy of salaries statement ("form 106") for 2006

Document #37: Israeli tax return for 2008
	p. 1:  Certificate of translation
	p. 2: Translation of my 2008 Israeli tax return
	p. 3 Copy of my 2008 Israeli tax return

Document #38: Israeli tax return for 2007
	p. 1:  Certificate of translation
	p. 2: Translation of my 2007 Israeli tax return
	p. 3 Copy of my 2007 Israeli tax return

Document #39: Israeli tax return for 2006
	p. 1:  Certificate of translation
	p. 2: Translation of my 2006 Israeli tax return
	p. 3 Copy of my 2006 Israeli tax return





Address: 34 Nachal Lachish st.
Bet Shemesh
Israel 99093
